Proposal for ALT exchange

ALTを交換する
Activity Objective　目標

The aim for ALT exchange is for students in the Joetsu area to experience the variety of cultures and nationalities in the city. The aim of the exchange is to develop an understanding of the different English speaking cultures in the world.

ALT　交換の目的は上越地域の生徒が色々な外国の文化や国籍について学ぶことにあります。　世界で英語を話す国の異なる文化についての理解を発展させることにあります。

Summary　概略

For one or two days, two ALTs will swap schools. The ALTs will do the same job in the schools. Also, a special lunchtime activity for the visit ALT to help student involvement outside of the class. 

1日か２日、２人のALTは学校を交換する。違う学校で同じ仕事をしなければなりません。さらに授業以外に生徒を参加させるために、昼休みに特別な活動をする方がいいと思います。

Preparation and Planning　準備を計画

A plan will be made to help the ALTs and schools. 

Meetings between the ALTs involved are needed to discuss the content of the visit day, the lead up and follow up activities. It is also important that there is support and enthusiasm from the schools involved. Meetings between the visit ALT and the visit school are needed to help in the planning of the day. This could be done on a Monday afternoon (when we don’t have meetings), or any other good time.

It is important to remember that students in Japan are shy when it comes to new people, especially new, foreign people. Students need to be told about the exchange through announcements, introduction board, newsletter, discussion etc. 

ALT と学校の手助けをなるよう計画を作ります。ALT同士でいつにするか。リードアップやフォローアップの活動を何にするかといった内容につぃての討議が必要です。また　（この活動には）交換学校から支持と？？？があることが重要です。交換ALTと交換学校が計画の打ち合わせのために会を開く必要があります。月曜日の午後　(他の会議がない場合ですが)とか他の都合のいい時に行います。

日本の生徒は知らない人特に知らない外国人に会う時はとても恥ずかしがることを大切なこととして覚えておいてください。

生徒には発表や掲示板　会報　討議を通して交換について知らせておいてください。

What is Needed　必要なこと

1. Meetings between the ALTs interested and their own schools

2. Meeting between ALTs to discuss the lead-up and follow-up plan

3. Meeting between visit ALT and visit school to discuss the structure of the day
4. ALT visit school for the day

5. Follow up report or discussion between the base ALT and the base school

1． この計画に興味のあるALTと彼らの学校にある会合

2． リードアップとフォローアップの計画を話し合うためのALTたちの会合

3． 交換日をどのように行うかを話し合うための交換ALTと交換学校との会合

4． ALTは交換日に学校を訪れます

5． 本来のALTと学校による交換後の報告または話し合い

Plan計画

1. Before

-Base ALT tells students in the school using announcements, board, during class time or in the school newsletter

-A plan is laid down for the day including classes, topics (should be based around conversation and culture exchange, but not a self-introduction lesson), lunchtime activities etc.

2. The Exchange Day(s)

The ALT visits the school as planned and participates in all the planned and required activities.

3. After

The visit ALT writes a report on the day and what they feel about the exchange. A follow-up visit could be scheduled. A meeting between the base ALT and their school needs to be arranged to discuss the success of the visit and the future for visit ALTs. 

1． 交換の前までに

· その学校のALTが発表や英語の掲示板　授業の間　学校の新聞等で生徒に交換について知らせます。

· 授業や話題　（これは会話や文化交流を基本とし自己紹介を行うレッソンを含みません）昼食時の活動などの交換日の計画を立てます。

2． 交換日(当日)

ＡＬＴは計画に従って学校を訪れます。そして全この決められた活動に参加します。

3． 終了後

ＡＬＴは交換日についてのレポート(自分が交換についてどう思ったかも含めて)を書きます。続けての訪問が予定されるかもしれません。未来のＡＬＴと学校は交換が成功したかどうか次の交換日をもつかどうかについて話し合いをします。
Summary　要約

This project would help everyone in communication, relationships and cultural understanding. It would help students in their understanding of the English culture and the language. It would help JTLs and schools in building culture links and understanding of the roles of the ALT in the school. It would help the ALT understand the differences in schools in Japan. With the full commitment of all involved, the Joetsu community can become more involved in International relations.

この計画はコミュニケション・人間関係・文化理解において役立つものとなるでしょう。生徒が英語圏の文化や言語を理解する手助けとなるでしょう。ＪＴＬと学校が文化間のつながりを築きまた学校でのＡＬＴの役割について理解するのに役立つでしょう。ＡＬＴが日本での学校間の違いについて知るのによい機会となるでしょう。この計画に積極的に参加することによって上越地域の学校は国際関係により深くかかわっていくこととなるでしょう。
Interested Schools and ALTs　興味を持った学校とALT

	ALT
	School Name

	Raegina Taylor
	Yushi JHS　雄志中学校

	
	


